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Manual do Utilizador

Copyright © 2004 by Pulse Data International Limited, Christchurch, New Zealand. Todos os direitos reservados. Nenhuma parte desta publicação pode ser reproduzida ou distribuída sob qualquer forma ou por qualquer meio, ou armazenada numa base de dados ou sistema de consulta, sem autorização por escrito da Pulse Data International Limited.

Desde há muito, que a Pulse Data International Limited e a Ataraxia – Estudos e Sistemas em Tecnologias de Informação, Lda, envidam todos os esforços possíveis para assegurar que a informação contida nesta publicação se mantenha correcta e actualizada. Deste modo, nem a Pulse Data International Limited nem a Ataraxia, Lda assumem qualquer responsabilidade por erros, omissões, ou danos causados pelo incorrecto uso da informação contida neste manual.

A Ataraxia - Estudos e Sistemas em Tecnologias de Informação, Lda orgulha-se de ser o distribuidor oficial, em Portugal, da Pulse Data International Limited - o maior produtor mundial de ajudas técnicas para deficientes visuais. Mas principalmente, a Pulse Data International Limited é reconhecida em todo o mundo por ser a líder mundial no desenvolvimento das melhores soluções, tanto em funcionalidade, qualidade e ergonomia, como em segurança.

Na persecução destes objectivos, a Pulse Data International Limited, teve o cuidado de escolher a Ataraxia - Estudos e Sistemas em Tecnologias de Informação, Lda, como seu distribuidor oficial, para Portugal, devido à qualidade do serviço antes, durante e pós venda de qualquer dos seus produtos.

A Ataraxia - Estudos e Sistemas em Tecnologias de Informação, Lda, conta com variados serviços especializados, disponíveis, para ajudá-lo: moderna e ergonómica sala de demonstrações com todos os equipamentos PulseData; transporte, instalação e formação (gratuita em todo o País) no acto da entrega; linha telefónica de apoio ao cliente; formação especializada; serviços de assistência técnica especializada, resolução de qualquer problema técnico em 72 horas; garantia de 2 anos entre outros serviços disponíveis. 
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Importantes Instruções de Segurança 

Siga todos os avisos, precauções, e instruções marcadas no produto.

O cabo de alimentação é um acessório para ligação do equipamento. A tomada de parede deverá estar instalada perto do equipamento, e de fácil acesso.

Este produto está equipado com uma ficha de com terra, como medida de segurança. Esta ficha tem um terceiro contacto (fio de terra) e só deve ser ligado a uma tomada com fio de terra. Se necessário, contacte um electricista para substituir a sua tomada de alimentação por uma com ligação à terra. 

Este produto só deve ser ligado aos tipos de alimentação indicados na etiqueta. Se não tem a certeza do tipo de alimentação disponível, consulte a Ataraxia ou companhia de distribuição de electricidade local.

Deixe todos os serviços de manutenção deste produto entregue a pessoal especializado. Não efectue nenhuma manutenção ao equipamento, ao abrir ou remover as tampas pode se expor a pontos com voltagens perigosas, ou outros perigos. 

Susceptibilidade a interferências

Pode haver uma redução temporária da qualidade da imagem quando o myReader está sujeito a fortes campos de radiofrequência, descargas de electricidade estática ou ruído provocado pela passagem de corrente.

Aviso FCC

Este equipamento gera e utiliza rádio-frequências, se não estiver correctamente instalado e não for correctamente utilizado, de acordo com as instruções do fabricante, pode causar interferências na recepção de rádio e televisão. Foi criado e testado para cumprir as normas para um dispositivo Classe B de acordo com a Subparte B da Parte 15 das regras e regulamentos da FCC, que foram estabelecidas para fornecer uma protecção razoável contra tais interferências numa instalação residencial. No entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa determinada instalação. Se este equipamento causar interferências à recepção de rádio ou televisão, que podem ser determinadas pelo desligar e ligar do equipamento, aconselhamos o utilizador a corrigir as interferências, tomando uma ou mais das seguintes medidas:

· Reorientar a antena de recepção.

· Mudar o equipamento de posição em relação ao receptor.

· Afastar o equipamento do receptor.

· Ligar o equipamento noutra tomada para que o equipamento e o receptor fiquem ligados a circuitos diferentes.

· Se necessário, o utilizador deverá consultar a Ataraxia ou um técnico qualificado de rádio/televisão, para mais sugestões. O utilizador pode consultar o folheto preparado pela Federal Communication Commission útil: "Como identificar e resolver problemas de interferências Rádio-TV". Este folheto está disponível no U.S. Government Printing Office, Washington, DC 20402. Stock No. 004-000-00345-4.

· Devem ser utilizados cabos blindados e periféricos certificados Classe B com este produto. A utilização de cabos sem blindagem ou de periféricos não certificados pode fazer com que a unidade não esteja de acordo com as regras FCC da Parte 15. As alterações ou modificações não aprovadas expressamente pelo fabricante, podem anular a autorização do utilizador para operar este equipamento.

Advertência para o Canadá

Este aparelho digital Classe B está de acordo com os requisitos dos regulamentos canadianos de equipamentos causadores de interferências.
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· Introdução ao myReader
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Ecrã
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Cabeça
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Pega
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Linha guia
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Interruptor ligar/desligar


· Conteúdo da caixa

· Este manual de utilizador

Unidade myReader

Painel de controlo do myReader

Guia de Iniciação Rápida

Tutorial em Vídeo

Folheto do tutorial

Cabo de alimentação

Transparência

Cabo VGA para ligação do myReader a um computador.

Pedal para utilizar quando o myReader está ligado a um computador ou uma câmara externa.

· xe "Configurar"Configurar o myReader

· Em primeiro lugar, escolha o lugar onde vai instalar o myReader. O local deve ser plano e firme de maneira a que toda a base esteja em contacto com a superfície, e sem nenhum item solto. O ideal é uma mesa ou secretária. Não o instale numa mesa de abrir ou outro móvel instável.

· Verifique se tem uma tomada perto para ligar o myReader. Se não tiver, terá de disponibilizar uma extensão.

· Retire o myReader da caixa. 

· Coloque o myReader no local onde deseja, com a pega voltada para a frente.

· Abrir o myReader

Aviso: Mantenha as suas mãos afastadas das partes móveis enquanto abre o myReader.
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	Enquanto prime o botão de soltar no lado direito da base, levante a unidade pela pega. Solte o botão e continue a levantar a unidade até que prenda com um clique.
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	Mantenha premido o botão de soltar seguinte no topo do lado direito. 
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	Empurre ligeiramente a parte da frente do ecrã para o soltar, e de seguida puxe-o, solte o botão e suba a unidade até ouvir um clique.  
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	Solte o ecrã empurrando a alavanca na parte de trás da unidade.
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	Puxe o ecrã para a frente e para baixo até à posição desejada.


· Ligar o myReader

[image: image20.wmf]Input

P

owe

r

Cont

r

o

l

P

ane

l

F

oo

t

switc

h

Input

P

owe

r

Cont

r

o

l

P

ane

l

F

oo

t

switc

h

B

A


	[image: image21.wmf]A


	Ligue o painel de controlo à ficha com a etiqueta "Control Panel" na parte de trás da base do myReader. Ligue a ficha do painel de controlo com a face plana voltada para baixo. Não pode operar o myReader sem o painel de controlo.
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	Ligue o cabo de alimentação à ficha com a etiqueta “Input Power” na parte de trás da base do myReader. Ligue a ficha com a parte plana voltada para cima.


· xe "Fechar"Fechar o myReader

Aviso: Mantenha as mãos afastadas das partes móveis ao fechar o myReader.
Feche o myReader pela ordem inversa da abertura:

Empurre o ecrã para cima e para trás até encostar ao topo da unidade e coloque os clipes no sítio.

Com a mão esquerda a apoiar a frente, empurre o botão de cima para soltar a dobra, e baixe suavemente o topo até que faça clique no lugar.

Segurando a pega com a mão esquerda, prima o botão para soltar a dobra da base e baixe suavemente até fazer clique no lugar.

Por razões de segurança, o myReader desliga a luz quando está fechado.

· Configurar o myReader com um ecrã externo

Se tiver comprado o myReader sem o ecrã LCD incorporado, terá de utilizar um ecrã externo. No entanto, mesmo que tenha o ecrã incorporado, pode optar por utilizar um ecrã externo.

O myReader funciona com um televisor ou um monitor de computador externo.

· Ligar a uma televisão

Para ligar a uma televisão, precisa de um cabo de vídeo para televisão de tamanho adequado. Pode adquirir um em qualquer loja de material eléctrico.

1 Coloque o televisor e o myReader juntos.

Ligue o cabo de alimentação do televisor à tomada.

Ligue uma das extremidades do cabo de vídeo para televisão na ficha "TV Out" no painel superior traseiro do myReader.

Ligue a outra extremidade na ficha "Video In" no seu televisor.

Ligue o televisor e seleccione-o para o canal AV ou o canal de vídeo. A visualização do myReader será agora no televisor.

Nota: Se as cores principais e as cores de fundo não aparecerem no televisor. Se rodar o botão PICTURE para qualquer uma das definições de cor, aparecerão a preto e branco. 

· Ligar a um Monitor

Para ligar a um monitor externo:

Coloque o monitor perto do myReader.

Certifique-se de que o cabo de alimentação do monitor está ligado.

Ligue a outra extremidade do cabo de alimentação do monitor à tomada.

Ligue o outro cabo, preso ao monitor, na tomada "VGA Out" na parte de trás do myReader. (Se for um monitor DVI, ligue o cabo do monitor na tomada "DVI Out” na parte de trás do myReader).

Ligue o monitor. A visualização do myReader será agora no monitor.
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· Utilizar o myReader com um PC

Se ligar o myReader a um PC, pode utilizar o mesmo ecrã para visualizar o que está no tabuleiro do myReader e no PC, alternando de um para o outro ou dividindo o ecrã. 

Para ligar o myReader a um computador:

2 Ligue o cabo de VGA do computador à ficha com a etiqueta “Computer In” na parte de trás da cabeça do myReader com o cabo VGA fornecido com o myReader. Quando o myReader é ligado detecta automaticamente a presença de um PC.

Ligue o pedal fornecido com o myReader à ficha com a etiqueta “Footswitch” na parte de trás da base do myReader. 

Cada vez que prime o pedal alterna o ecrã do visor para:

O tabuleiro do myReader

o ecrã do PC

um ecrã dividido mostrando ambos. 

uma câmara externa, se tiver alguma ligada (consulte a página 3).

Quando está a visualizar uma imagem do computador, a luz do myReader apaga-se automaticamente quando deixar de ver a imagem da câmara interna durante um determinado período de tempo. Este período de tempo pode ser definido no menu, ou pode optar por ter a luz sempre acesa.

· Compatibilidade com o PC

A operação do PC só funcionará se o seu computador estiver configurado para um dos seguintes modos gráficos:

640 x 480 a 60, 72 ou 75 Hertz

720 x 400 a 70 Hertz (DOS)

800 x 600 a 60, 72 ou 75 Hertz

1024 x 768 a 60, 70 ou 75 Hertz.

· Ajustar o ecrã dividido

Devido às diferenças entre as placas gráficas, a metade do ecrã dividido com o myReader pode não estar correctamente alinhado com a metade do PC. Para corrigir isso, existe uma opção no menu.

Entre no menu premindo o botão LIVE durante 2 segundos.

Seleccione a opção Definir Divisão rodando o botão SPEED.

Prima NEXT. O menu desaparecerá e aparecerá um ecrã dividido.

Para ajustar o alinhamento, rode a TRACKBALL para a esquerda ou para a direita.

Para guardar as definições e voltar onde estava antes, prima LIVE.

· xe "Câmara"

xe "Ligar a um PC ou a uma Câmara"

xe "PC"Ligar o myReader a uma câmara externa

Pode ligar uma câmara de vídeo externa, como uma câmara para um quadro, ao myReader.

Ligue o cabo de vídeo da câmara na ficha com a etiqueta "Video In" no painel traseiro do myReader. Quando o myReader é ligado detecta automaticamente a presença de uma câmara. 

Ligue o pedal fornecido com o myReader à ficha com a etiqueta “Footswitch” na parte de trás da base do myReader. Ao utilizar o pedal, pode alternar entre a câmara interna e a externa. Isto é útil, por exemplo, se estiver a utilizar uma câmara de quadro e a escrever notas, ou a seguir um livro de texto. Se também estiver ligado um PC, é incluído no ciclo de visualização (consulte a página 22).

Quando está a visualizar uma imagem da câmara externa, a luz do myReader apaga-se automaticamente quando deixar de esta a ver a imagem da câmara interna durante um determinado período de tempo. Este período de tempo pode ser definido no menu, ou pode optar por ter a luz sempre acesa.

A ficha com a etiqueta “Remote Camera In” no painel traseiro do myReader, serve para futuras expansões.

· xe "Cuidados"Manusear o myReader

O myReader é de construção robusta, mas existem algumas regras básicas a seguir para manter a unidade a funcionar correctamente.

Nunca coloque nenhum objecto em cima do  myReader, não importa se està aberto ou fechado, ou se o objecto é muito leve.

Quando està fechado, pouse sempre o myReader na horizontal e com a base para baixo. Não o deixe pousado ao alto.

Mantenha-o longe de temperaturas extremas, e da água ou líquidos, incluindo vapor.

Certifique-se de que os cabos e fios não estão presos debaixo da unidade e que não estão esticados ou forçados a não ser que seja nos fixadores.

Evite tocar na superfície do ecrã LCD. Caso seja necessário, remova o pó com um pano macio, de vez em quando. 

· Cuidar do myReader

Para manter o myReader limpo, limpe-o suavemente com um pano macio. Não utilize qualquer produto de limpeza, nem panos molhados. 

Quando não o estiver a utilizar, pode fechar o myReader se desejar. 

· xe "Ligar e Desligar"

xe "Ligar e Desligar"Ligar o myReader

Depois de o myReader estar alimentado, pode ligá-lo. O botão ON/OFF está na moldura no fundo do ecrã:

Se o myReader não tiver o ecrã incorporado, encontrará o botão ON/OFF no meio da cabeça.

Prima o botão até dar um clique. Ligará toda a unidade e aparecerá no ecrã a seguinte mensagem:
 "Arranque"

Passados alguns segundos, será substituído por:
 "Coloque o documento e prima START"

Quando vir esta mensagem, o myReader está pronto a ser utilizado.

O ecrã “A iniciar” também mostra o número de série e o número da versão do software do myReader. 

· xe "Capturar uma imagem"

xe "Capturar imagem"Capturar uma imagem

Em vez de apenas aumentar o texto do que quer ler, o myReader captura uma imagem do item que está no tabuleiro. Depois trabalha com a imagem para tornar mais fácil a leitura. 

Devido ao myReader capturar imagens como uma fotografia é importante que o documento esteja parado e que os seus dedos não façam sombra no texto. Se estiver a ler alguma coisa que não fique liso sozinho utilize a transparência fornecida. Coloque-a em cima do documento antes de premir START.

Verifique se o documento está dentro das linhas brancas do tabuleiro. Qualquer parte do documento que esteja fora das linhas brancas será cortada. Reposicione o documento e prima START para voltar a capturar, caso seja necessário.

Tanto o modo de leitura como o modo de visualização utilizam imagens capturadas. 

Para capturar uma imagem:
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Ligue o myReader.
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Coloque o item no tabuleiro.
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Prima START. 


Passado algum tempo, será visualizado e pode começar a ler.

[image: image27.wmf]Read/View

Next

Start

Size

Live

Picture

Speed

B

A

C


· Focagem automática

O myReader tem focagem automática, o que significa que faz todo o trabalho de focagem por si.

· xe "Endireitar um documento "

xe "Endireitar um documento"Endireitar um documento

Não precisa de colocar o documento perfeitamente direito no tabuleiro. O myReader ajusta automaticamente a imagem do documento. Desde que não esteja inclinado mais de 10 graus, o myReader corrige automaticamente ao processar o texto. 

· Demasiado inclinado?

Se um documento estiver demasiado inclinado para o myReader o endireitar, ouvirá um som de aviso e aparecerá uma mensagem: “Endireite o doc. e prima de novo START” aparecerá a imagem no ecrã. Endireite um pouco e tente novamente.

· Alisar o material de leitura

Nos livros as páginas normalmente curvam no centro. Para ajudar a alisar o livro, utilize o acrílico fornecido. Coloque-a em cima do documento antes de premir START.

Para evitar tapar o texto com os dedos, pode colocar o acrílico em cima de uma das páginas e segurar a outra metade do livro levantada. O acrílico também é útil para alisar revistas e jornais, ou páginas simples que foram dobradas ou amachucadas, ou estão a enrolar nas pontas.

· xe "Rodar uma imagem"Rodar uma imagem

Não precisa de colocar o item no tabuleiro na posição correcta. O myReader pode rodar a página no ecrã. 

Isto é muito útil para visualizar itens que cabem melhor no tabuleiro, atravessados, por exemplo, páginas impressas na orientação “Paisagem", onde o topo da página é impresso no lado mais comprido.
O myReader roda a imagem no sentido do ponteiro do relógio 90 graus de cada vez. Para rodar uma imagem, basta premir e manter o botão START. O myReader irá capturar e visualizar uma nova imagem. Se continuar a premir START durante 2 segundos, a imagem irá rodar 90 graus. Se continuar a premir o botão START, a imagem rodará a cada 2 segundos.

· Limpar a imagem actual

Se desejar limpar a imagem do ecrã, quando terminar, retire os textos do tabuleiro e prima START.

Pode definir o myReader para limpar o ecrã após um determinado período de tempo parado, automaticamente. Isto é muito útil num ambiente de vários utilizadores, tal como uma biblioteca. Defina isto no menu Avançado.

· Controlos e definições

· xe "Botões"

xe "Painel de controlo"

xe "Teclas"Painel de controlo

O painel de controlo torna o myReader fácil de trabalhar e confortável. Pode colocar o painel de controlo numa mesa, no seu colo ou segurá-lo com as mãos.

Alguns dos oito controlos têm mais do que uma função, mas estão identificados pela função mais utilizada.

Começando pelo botão de baixo da direita e seguindo no sentido dos ponteiros do relógio, estes são os controlos e a suas funções:
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· xe "Botão NEXT"Botão NEXT

Ao premir o botão NEXT passará para o ecrã seguinte, linha, ou palavra, dependendo de qual o modo que está a operar.

Outras funções:

· Nos menus, o botão NEXT muda para o seguinte nível de menu e percorre através das opções disponíveis.

No modo de Visualização, mantenha premido o botão NEXT durante dois segundos para definir e limpar a margem direita.

· No modo Ao Vivo, prima o botão NEXT para congelar a imagem no ecrã, ou para cancelar o congelamento de imagem. 

· xe "Botão READ/VIEW"Botão READ/VIEW

Utilize este botão para alternar entre o modo de leitura e o modo de visualização. 

Outras funções:

No modo de Visualização, mantenha premido o botão READ/VIEW durante dois segundos para definir e limpar a margem esquerda.

· No modo Ao Vivo, prima o botão READ/VIEW para congelar a focagem automática. 

· xe "Botão START"Botão START

O botão START captura e, de seguida, visualiza uma imagem do que estiver no tabuleiro. 

Outras funções:

· Ao capturar uma imagem, mantenha premido o botão START durante dois segundos para rodar a imagem 90º no sentido dos ponteiros do relógio. 

· Nos menus, o botão START pode ser utilizado para sair do sistema de menus.

· xe "Botão rotativo SIZE"Botão rotativo SIZE

Ao rodar o botão no sentido dos ponteiros do relógio, aumenta o tamanho da imagem ou texto. Para reduzir, rode o botão no sentido contrário.

· xe "Botão LIVE"Botão LIVE

Este botão activa e desactiva o modo Ao Vivo. 

Outras funções:

Mantenha premido o botão LIVE durante dois segundos para entrar no menu principal.

Num menu, o botão LIVE retrocede para o nível de menu anterior, no menu principal, sai do modo menu.

· xe "Manipulo PICTURE"Botão rotativo PICTURE

O botão rotativo PICTURE controla as definições de cor do ecrã. Tem oito definições. As primeiras três são fixas, as últimas cinco podem ser alteradas no menu.

São as seguintes:

Cores reais

Branco no preto (negativo)

Preto no branco (positivo)

Amarelo no azul

1. Azul no amarelo

Amarelo no preto

· Azul claro no preto

Preto no azul claro

Para alterar a definição de cor, rode o botão PICTURE. Sentirá um clique ao mudar de definição, e as cores no ecrã mudarão.

· xe "SPEED DIAL"SPEED 

Utilize este botão para iniciar, parar, e controlar a velocidade da leitura automática. Rode para baixo para ler para a frente e rode para cima para andar para trás.

Num menu, utilize-o para mover para cima e para baixo nos itens de menu. 

· xe "TRACKBALL"TRACKBALL

A imagem no ecrã responde ao movimento do TRACKBALL. Utilize-o para deslocar o texto no ecrã no modo de leitura e no modo de visualização. 

Num menu, utilize o TRACKBALL para mover para cima e para baixo nos itens de menu.


Pode ajustar a sensibilidade do TRACKBALL no menu. Isto controla a velocidade de movimento no ecrã para uma dada velocidade de movimento no TRACKBALL, um pouco como as mudanças na bicicleta. Quanto mais alta a definição, maior é o movimento no ecrã.

· xe "Cores:Utilizador"

xe "Cores:Definição"

xe "Cores do Utilizador:Definição"Cores do ecrã

Devido aos utilizadores terem uma definição individual de cor e contraste, o myReader dispõe de uma vasta variedade de opções de cores. Estas incluem cores reais, preto e branco de alto contraste, e cores de utilizador. Estas são controladas rodando o manípulo PICTURE (consulte a página 51).

· Definições de cores reais

A definição de cores reais visualiza as cores como estão no original ou item. É útil ver as cores dos itens, e no modo Live para fazer operações manuais.

· Definições de alto contraste

O alto contraste é ideal para ler texto, uma vez que o alto contraste entre o texto e o fundo torna a leitura mais fácil. 

O manípulo PICTURE tem sete definições de contraste – preto no branco (positivo), branco no preto (negativo), e cinco definições de cores de utilizador.

· xe "Cores de utilizador"Definições de Cores de Utilizador

As definições de cores de utilizador também são de alto contraste. Permitem-lhe seleccionar combinações de cores de primeiro plano e de fundo em vez de preto e branco.

As cores disponíveis são o preto, branco, vermelho, púrpura, amarelo, azul claro, verde e azul.

Como definir as cores de utilizador

As cinco cores de utilizador mais comuns estão disponíveis rodando o botão PICTURE. +Se preferir outras combinações, pode alterar qualquer uma delas.

Alterar as combinações de cores de utilizador

As combinações das cores de utilizador são alteradas nos menus. Pode alterar uma ou ambas as cores. O texto é sempre a cor de primeiro plano.

Para alterar qualquer uma das cores proceda da seguinte maneira:

Entre no menu pressionando o botão LIVE durante dois segundos.

Seleccione Visualização> e de seguida Cores do utilizador >.

Rode o botão PICTURE até ao ecrã de menu mostrar a combinação de cores de utilizador que deseja alterar. 

As opções são cor de primeiro plano, fundo, ou predefinição. A cor de primeiro plano fica destacada.

Seleccione a opção que deseja alterar em primeiro lugar, e percorra pelas cores disponíveis pressionando o botão NEXT até aparecer a cor que deseja no ecrã. 

Se desejar alterar a outra cor, repita o passo 5. Se pretender voltar à combinação original, seleccione Predefinição e prima NEXT.

Saia dos menus premindo o botão LIVE.

Nota:  Enquanto percorre pelas cores, fica impedido de colocar a mesma cor no primeiro plano e no fundo. Por exemplo, se o texto estiver a preto e estiver a percorrer a cor de fundo, o preto não estará disponível.

· Ajustar o brilho e o contraste

O brilho e o contraste podem ser ajustados no menu Preferências do menu principal. Cada um tem um deslocador com uma escala, que pode ser ajustado rolando o TRACKBALL para a esquerda e para a direita.

Também pode utilizar os botões de Brilho na frente do monitor para fazer pequenos ajustes do brilho.

· Definições de Idioma

O myReader tem 11 definições de idioma:

English (U.K.) – Inglês Europeu
English (U.S.) – Inglês Americano
Dansk - Dinamarquês
Dutch - Holandês
Français - Francês
Deutsch - Alemão

Italiano - Italiano
Norsk – Norueguês
Português

Español - Espanhol
Svenska - Suêco
Pode alterar o idioma dos menus, mensagens de ecrã e pedidos de acção a qualquer uma das definições. 

Abra o menu premindo o botão LIVE durante dois segundos.

Rode o botão SPEED para baixo até destacar a opção Idiomas.

Prima NEXT repetidamente para percorrer pelos idiomas até ao que deseja. 

· Prima LIVE para guardar a sua escolha de idioma e voltar onde estava antes.

· Sons

O myReader utiliza uma variedade de sons diferentes para o ajudar a conhecer o que se está a passar. Os sons são baseados em bips, utilizando uma variedade de tons e de intervalos para assegurar que cada som é único. 

Pode alterar o volume desses sons. Por defeito é "Baixo", mas também pode escolher "Alto", ou "Off". Faça–o no menu principal.

· xe "Menus"Menus

O myReader tem um sistema de menus simples para manusear as definições e preferências. 

Existem dois tipos de itens de menu:

Os itens podem ter outro nível de menu quando terminam com >. Por exemplo, Preferências>.Os itens que incluem as selecções disponíveis tal como o Volume Off (Baixo/Alto), ou Brilho que tem um deslocador com escala.

A selecção actual é destacada de maneira a que possa ver onde está no menu. À medida que se move pelo menu, o destaque também se move, de maneira a que esteja sempre claro o que está a seleccionar.

· Navegar pelos menus

Embaixo está uma lista de comandos do menu e como os operar.

Abrir o menu Principal.
Prima LIVE durante dois segundos.

Mover para cima e para baixo nos itens do menu.
Rode o botão SPEED ou o TRACKBALL para cima e para baixo.

Ir para o nível de menu seguinte (num menu que tenha um > no fim do nome).
Prima NEXT.

Percorrer as definições disponíveis num item de menu.
Prima NEXT. 

Escolher um nível na barra deslocadora num item de menu. 
Rode o TRACKBALL para a direita ou para a esquerda. 

Voltar ao nível de menu anterior.
Prima LIVE.

· Sair do sistema de menus.
Prima LIVE no menu Principal, ou
Prima START em qualquer altura, ou
não faça nada durante 2 minutos.

Quando existe uma variedade de definições disponíveis para um item de menu, o que estáa visível é o que fica gravado ao sair, como mostrado no exemplo abaixo. 

No menu principal, existe um item de Volume. A sua predefinição é "Baixo". Prima NEXT e mudará para "Alto". Para seleccionar "Alto", basta sair do menu pressionando LIVE ou START.

· Opções do Menu

Listagem dos itens de menu por menu.

Menu Principal

Visualização
Ver menu Visualização.

Preferências
Ver menu Preferências.

· Avançado
Ver menu Avançado.

Esquema
Controla as opções de visualização do texto utilizado no modo de leitura. Cada vez que prime NEXT, o esquema percorrerá por Coluna/linha, Coluna, Linha e Palavra. A predefinição é Coluna/Linha.

Volume
Volume dos sons. Utilize NEXT para percorrer por Baixo, Alto, e Off. A predefinição é Baixo.

· Idioma
Altera o idioma de todas as mensagens do ecrã e dos itens do menu. A predefinição é U.S. English.

Definir divisão
Alinha o visor do PC com o visor do myReader quando o PC está ligado ao myReader e está a utilizar a visualização dividida.

Menu Visualização

Brilho
Ajuste o brilho no deslocador com escala.

Contraste
Ajuste o contraste no deslocador com escala.

Modo Visualização

Liga ou desliga a mensagem que aparece no topo do ecrã quando muda de modo de visualização. A predefinição é Ligado.

Visualizar Marcador
Liga ou desliga os marcadores de formatação que aparecem no modo de leitura. A predefinição é Ligado.

Cores do utilizador
Defina as suas próprias combinações de cor de primeiro plano e cor de fundo.

Menu Preferências

TRACKBALL
Ajuste a sensibilidade do TRACKBALL numa escala de 1 a 5. A predefinição é 3.

2. Luzes
Define o número de segundos de inactividade antes de desligar a luz quando está a visualizar uma imagem de uma câmara externa ou do computador.

Menu Avançado

Limpar Imagem
Define o número de segundos de inactividade antes de limpar a imagem do ecrã.

Info versão
Verifica o número de série e versão do software para suporte técnico. 

Predefinições
Repõe toda a unidade com as predefinições de fábrica.

· Limpar Alterações

Se tiver efectuado alterações nas definições disponíveis nos menus e deseja voltar às definições anteriores, pode faze-lo a partir da opção de menu Predefinições no menu Avançado. 

Seleccione este item de menu, que tem como opção "Restaurar Agora" ou "Cancelar". Seleccione "Restaurar Agora" e prima NEXT.

· Utilizar o myReader

· Modo de leitura

O modo de leitura é para ler documentos à base de texto. Em vez de apenas ampliar o documento, o myReader rearranja o texto no ecrã. O modo de leitura altera o esquema da página e remove qualquer imagem, de maneira a que possa ler mais rápida e confortavelmente. Como todas as linhas na página seguem-se umas às outras, não precisa de se esforçar à procura do início da nova linha.

O modo de leitura é bom para ler documentos de texto corrido como os jornais, livros, cartas e algumas revistas.

Alguns documentos não podem ser lidos no modo de leitura. Estão incluídos os documentos de fraca qualidade de impressão, com muitas imagens, ou com texto que se ajusta às curvas das imagens.

Se o myReader detectar que a página não pode ser lida no modo de leitura, visualizará a mensagem “O modo de leitura não está disponível para esta página”. Será capaz de ler a página no modo de visualização.

O myReader nem sempre detecta que a página não pode ser lida no modo de leitura. Se for para o modo de leitura e verificar que algum texto está misturado ou em falta, mude para o modo de visualização.

· Ler no modo de leitura

Para iniciar a leitura, siga os seguintes passos:

Coloque o documento no tabuleiro e prima START. 

Aparece no ecrã a mensagem "Aguarde…". Após uma pausa, o documento será visualizado no modo de visualização.

Para ler o documento no esquema por coluna, prima READ/VIEW.

Para ler o documento no esquema por linha, prima novamente READ/VIEW.

· Para voltar ao modo de visualização, prima novamente READ/VIEW.

Caso seja necessário, ajuste o tamanho com o botão rotativo SIZE, e a cor com o botão rotativo PICTURE.

Para iniciar a leitura, rode o TRACKBALL ou o botão SPEED na sua direcção. Para mais detalhes sobre mover o texto, consulte a próxima página.

Quando terminar a leitura, coloque o próximo documento no tabuleiro e prima START.

· Mover-se pelo texto

Tem três maneiras de se mover pelo texto:

Leitura automática utilizando o botão SPEED: Rode o botão SPEED para si, e o texto começará a deslocar-se (mover pelo ecrã) automaticamente. Para o fazer andar mais depressa, rode novamente o botão SPEED para si. Para abrandar, ou parar, rode o botão SPEED na direcção oposta.

 Leitura manual utilizando o TRACKBALL: Pode controlar o deslocamento manualmente utilizando o TRACKBALL. O TRACKBALL também pode ser utilizado para controlar momentaneamente o deslocamento automático. Quando soltar o TRACKBALL, o deslocamento automático continua. 

Leitura manual utilizando o botão NEXT: cada vez que prime o botão NEXT, aparece o próximo ecrã de texto. É útil se achar desconfortável ler o texto em movimento.

· xe "Leitura:Esquema de Texto"Esquemas de Texto

Existem três estilos de esquemas de texto disponíveis no modo de leitura. Cada esquema apresenta o texto de uma maneira diferente, pode ver qual o que melhor se adapta a si experimentando-os.

xe "Esquema de Texto:Coluna"Coluna

O esquema de coluna mostra o texto todo da página numa única coluna em texto corrido a preencher o ecrã, como um telegrama. O texto move-se para cima no ecrã à medida que o lê. 
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xe "Esquema de Texto:Linha"Linha

O esquema de linha mostra o texto numa única linha contínua. Este modo é bom para utilizadores que precisam de grande ampliação. 
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xe "Esquema de Texto:Palavra"Palavra

O esquema de palavra mostra uma palavra de cada vez no centro do ecrã. 
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· xe "Esquema de texto:Como alterar"Escolher um esquema de texto

Os modos de coluna e texto estão disponíveis por predefinição quando prime o botão READ/VIEW. No entanto, pode alterar para que só esteja disponível um modo. O modo pode ser Coluna, Linha ou Palavra.

Para alterar o esquema, siga os seguintes passos:

Mantenha premido o botão LIVE até que apareça o menu no ecrã.

No menu principal, seleccione a opção Esquema.

Para seleccionar um esquema, prima NEXT até que apareça o esquema desejado.

Prima LIVE para guardar a alteração e voltar ao documento. 

· Marcadores de formatação

Para tornar mais fácil de ver se está no início ou no fim da página, o modo de leitura tem marcadores de início e fim de página. 
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	Mostra o início da página.
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	Mostra o fim da página.


O seu documento pode conter uma imagem, uma foto ou um esquema, por exemplo. No modo de leitura, a imagem será substituída por um marcador de imagem conforme mostrado abaixo.

[image: image34.png]



Se vir um marcador de imagem, e desejar visualizar a imagem, prima o botão READ/VIEW para mudar para o modo de visualização. Após visualizar a imagem, prima novamente o botão READ/VIEW para voltar ao modo de leitura e continuar a ler.

Se não desejar ver estes marcadores, pode desactivá-los na opção Visualizar marcadores no menu Visualização.

· Indicador de localização de página

O modo de visualização e o modo de leitura podem ser utilizados como uma combinação eficaz para ler. Em ampliações baixas no modo de visualização, aparece um indicador de localização na forma de moldura rectangular na cor de primeiro plano. A moldura indicadora de localização indica a porção da página que está a ser visualizada no modo de leitura. Indica onde está na página e quanto falta para terminar a página. Ao mover o indicador de localização, pode seleccionar uma nova parte do desenho para ler. 

Para utilizar esta função, siga os seguintes passos:

Ao ler utilizando o modo de leitura, prima o botão READ/VIEW para alterar para o modo de visualização.

Reduza o tamanho da página rodando o botão SIZE no sentido contrário aos ponteiros do relógio até que esteja toda a página visível. A posição do indicador de localização mostra qual a parte da página que está a ver no modo de leitura.

· Para mover o indicador de localização para uma nova parte da página para ler, utilize o TRACKBALL.

Para voltar para o modo de leitura e continuar a leitura, prima o botão READ/VIEW.

· xe "Leitura:Visualização da imagem"

xe "Leitura:Revistas, jornais e brochuras"Modo de visualização

O modo de visualização mostra a página no seu esquema original. Foi concebido para a visualização de imagens, fotografias, diagramas e documentos com esquemas que são importantes para a sua compreensão, tais como tabelas e folhas de cálculo.  

Utilize o modo de visualização para ler páginas com esquemas complicados que não se adequam ao modo de leitura. As margens e a leitura automática tornam o modo de visualização numa forma poderosa de ler.

Também pode utilizar o modo de visualização para seleccionar qual a parte da página que deseja ver quando mudar para o modo de leitura.

· Utilizar o modo de visualização

Para ver a imagem, coloque a sua fotografia, diagrama ou outro item no tabuleiro e prima START. 

Para ler utilizando o modo de visualização, siga estes passos simples:

Coloque o documento no tabuleiro e prima START.

Após uma pausa, o documento será visualizado no modo de visualização. Caso seja necessário, ajuste o tamanho com o botão rotativo SIZE, e a cor com o botão rotativo PICTURE. 

Localize o texto que deseja ler movendo a imagem à volta utilizando o TRACKBALL.

Se necessário, defina as margens para um ou ambos os lados da coluna ou secção do texto que deseja ler (consulte a página 87). 

Para ler manualmente, utilize o TRACKBALL.

· xe "Ler no modo de visualização"Leitura automática no modo de visualização

Com a leitura automática no modo de visualização, a página move-se ao longo do ecrã até ao final da linha e, de seguida, volta rapidamente para o início da linha seguinte, e assim sucessivamente. Os pontos de início e de fim são definidos quer pelas extremidades da imagem do documento quer pelas margens que define. 

Para leitura automática, rode o SPEED na sua direcção. Para fazer o texto andar mais depressa, rode novamente o SPEED para si. Para abrandar, ou parar, rode o SPEED na direcção oposta.

Para ler a coluna ou secção seguinte, apague as margens, localize o próximo texto e defina novamente as margens (consulte a página 87).

Quando terminar a leitura, coloque o próximo documento no tabuleiro e prima START.

· Sugestões para a leitura

No final de cada linha, a página volta rapidamente ao início da linha e, de seguida, sobe uma linha. A velocidade do movimento vertical é fixada e, de vez em quando, tem de ajustar o ecrã utilizando o TRACKBALL para centrar a linha que está a ler.

Em linhas curtas, por exemplo, numa lista ou na última linha de um parágrafo, pode encurtar o deslocamento premindo em NEXT. Isto salta rapidamente para o início da linha seguinte.

E, por esta razão, as margens são úteis. Iremos abordar este assunto na secção seguinte.

· xe "Margens"

xe "Leitura:margens"

xe "Utilizar as margens"Margens

Pode aplicar margens a um documento no modo de visualização. As margens definem as extremidades esquerda e direita do texto que deseja ler. Depois de definir as margens, o movimento automático pára quando na margem direita, e recua quando na margem esquerda.

As margens são particularmente úteis para cortar o espaço em branco nos lados de uma página, ou para ler documentos no formato de coluna ou dividido em secções.

Definir as margens

Siga estes passos para definir as margens:

Utilize o TRACKBALL e, se necessário, ajuste o tamanho do texto. Alinhe o local onde deseja definir a margem esquerda com o lado esquerdo do ecrã.

Mantenha premido o botão READ/VIEW durante 2 segundos. Quando ouvir um som bip curto e outro longo e/ou ver uma linha grossa na extremidade do ecrã, solte o botão READ/VIEW. A margem esquerda está definida.

· Repita o procedimento para o lado direito, mantendo premido o botão NEXT durante 2 segundos para definir a margem direita. 

Depois de definir as margens, não pode ler fora das mesmas até estas serem apagadas.

xe "Margens:anular a selecção"Limpar margens

Para limpar a margem esquerda, mantenha premido o botão READ/VIEW durante dois segundos.

Para limpar a margem direita, mantenha premido o botão NEXT durante dois segundos.

As margens são automaticamente limpas se capturar uma nova página.

· xe "Modo Ao Vivo"

xe "Visualizar objectos 3D"Modo Ao Vivo

Quando o myReader está no modo Ao Vivo, mostra uma imagem ao vivo sobre o que está em cima, ou por cima, do tabuleiro. Isto é bastante útil para ler etiquetas sobre superfícies curvas, tais como garrafas, para emitir cheques ou para outras actividades manuais.

· Mudar para o modo Ao Vivo

Para activar o modo Ao Vivo, basta premir o botão LIVE. Para voltar a trás, prima novamente em LIVE.

· Funções disponíveis no modo Ao Vivo

No modo Ao Vivo pode:

ajustar os controlos SIZE e PICTURE, ou

premir START em qualquer momento e capturar uma imagem do que se encontra no tabuleiro para visualizar ou ler.

xe "Congelar o modo Ao Vivo"Imagem congelada

Pode congelar uma imagem ao vivo mantendo premido o botão NEXT. 

Se soltar o botão NEXT em menos de dois segundos, a imagem volta para o modo Ao Vivo, mas se mantiver premido o botão NEXT durante dois segundos ou mais, a imagem permanece congelada. 

Para voltar a LIVE, prima novamente o botão NEXT. Também pode alterar as cores e o tamanho da imagem congelada. 

SUGESTÃO

Quando muda para o modo Ao Vivo, acende-se automaticamente uma lâmpada adicional. Esta lâmpada só é necessária no modo Ao Vivo e apaga-se automaticamente quando sai do modo Ao Vivo.

Uma forma rápida de saber se está no modo Ao Vivo, é ver se a lâmpada está acesa ou não.

· xe "Focagem automática:desactivar"Focagem automática no modo Ao Vivo

No modo Ao Vivo, pode mudar da focagem automática para a focagem manual. A focagem manual é útil para a visualização de objectos tridimensionais e para actividades, tais como a escrita, em que a focagem automática poderá tentar focar a sua mão ou a caneta em vez do papel. 

Para desactivar a focagem automática, prima READ/VIEW. Ajuste manualmente a focagem utilizando o botão SPEED. 

A focagem volta para automática quando prime novamente READ/VIEW ou quando sai do modo Ao Vivo.

· Manutenção

· Substituir as lâmpadas

· Lâmpadas fluorescentes

Decorrido algum tempo, as lâmpadas fluorescentes no seu myReader poderão parar de funcionar ou começar a cintilar. Isto significa que necessitam de ser substituídas. Aconselhamos que substitua as duas lâmpadas ao mesmo tempo.

Adquira 2 lâmpadas fluorescentes novas Philips “PL-S 11W/840C/2P”. Estas lâmpadas de dois tubos estão disponíveis na maior parte das lojas de material eléctrico ou na Ataraxia. 

Aviso: Durante o funcionamento do myReader, as lâmpadas ficam quentes. Antes de lhes tocar, desligue o myReader e aguarde até que as lâmpadas arrefeçam.
Siga os seguintes passos para substituir as lâmpadas:

Desligue o myReader e aguarde até que as lâmpadas arrefeçam.

Incline o ecrã para cima e afaste-o.

As lâmpadas encontram-se por baixo das tampas de plástico transparente nos lados inferior esquerdo e direito da cabeça do myReader. Para remover cada tampa, empurre o clipe na parte da frente até sair. Consulte a página do diagrama.

Puxe a extremidade frontal da lâmpada até que saia do clipe frontal e fique inclinada para baixo. Agora puxe a lâmpada, horizontalmente, na sua direcção. A lâmpada deverá sair do encaixe.

Insira a nova lâmpada horizontalmente, fazendo pressão contra o encaixe. Ao empurrar, deverá sentir a lâmpada a encaixar. De seguida, empurre-a para cima para que faça clique no encaixe frontal.

Repita o procedimento para a outra lâmpada.

Volte a colocar as tampas de plástico transparente.

Volte a colocar o ecrã na sua posição.
Ligue o myReader.
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· Lâmpada de halogénio

A lâmpada de halogénio encontra-se na parte central traseira por baixo da cabeça do myReader. Só se acendem quando o myReader está no modo Ao Vivo; por isso, se suspeitar que uma lâmpada deixou de funcionar, mude para o modo Ao Vivo para verificar.

Adquira uma nova lâmpada de halogénio Osram “Decostar, 35mm, 12V, 35W, 38º”. Estas lâmpadas estão disponíveis na maior parte das lojas de material eléctrico ou na Ataraxia.

Aviso: Durante o funcionamento do myReader, a lâmpada fica quente. Antes de lhe tocar, desligue o myReader e aguarde até que a lâmpada arrefeça.
Siga estes passos para substituir a lâmpada:

Desligue o myReader e aguarde até que a lâmpada arrefeça.

A lâmpada de halogénio é mais fácil de substituir com o myReader fechado. Siga as instruções para o fechar (consulte a página 16).

Desaperte o parafuso de orelhas em cada lado da lâmpada. Isto irá soltar o anel metálico que se encontra à volta da lâmpada. Os parafusos de orelhas não se soltam completamente; mantêm-se presos no anel metálico. Coloque os parafusos de orelhas e o anel metálico num local seguro. Consulte a página do diagrama.

Retire a lâmpada do encaixe.

Insira cuidadosamente a nova lâmpada no encaixe, certificando-se que os dois pinos da lâmpada ficam alinhados com os dois orifícios do encaixe.

Coloque o anel metálico na lâmpada e aperte os parafusos de orelhas.
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· Resolução de problemas

· Caso não haja imagem

Verifique:

se o cabo de alimentação está correctamente ligado

se o myReader está completamente aberto

se a corrente está ligada na tomada de parede

se as lâmpadas flurescentes do myReader estão acesas.

Caso esteja a ser utilizado um monitor externo, verifique:

se o cabo de alimentação está correctamente ligado

se o monitor está ligado

se o cabo de vídeo que liga o myreader ao monitor está correctamente ligado em ambas as extremidades. 

Caso esteja a ser utilizado um televisor, verifique:

se o televisor está definido no canal correcto para a entrada “Video In”.

Assegure-se que os controlos de brilho e contraste no monitor estão virados para cima.

Rode o controlo de tamanho completamente no sentido contrário dos ponteiros do relógio.

· Se a imagem Ao vivo estiver escura, ilegível ou distorcida

Verifique se as lâmpadas fluorescentes e a lâmpada de halogénio estão completamente acesas.

· Se a imagem capturada estiver escura, ilegível ou distorcida

Verifique se ambas as lâmpadas fluorescentes estão completamente acesas.

O documento poderá ter sido movido aquando da captura. Tente capturá-lo novamente. 

· Se os controlos não responderem

Verifique se o painel de controlo está correctamente ligado na parte de trás.

· Se o texto estiver desordenado ou não aparecer no modo de leitura

Verifique se o documento está dentro das linhas brancas. Qualquer parte do documento que esteja fora das linhas brancas não é visualizada no modo de leitura. Se necessário, mova o documento para que fique dentro das linhas brancas e prima START para o capturar novamente.

Alguns documentos não podem ser lidos no modo de leitura. Mude para o modo de visualização para os ler.

· Se os menus e mensagens estiverem no idioma errado

Pode alterar o idioma dos menus e mensagens (consulte a página 60).

· Caso não apareça qualquer imagem no computador

Verifique:

se o cabo de vídeo entre o computador e o myReader está correctamente ligado em ambas as extremidades.

se o computador está definido num modo de vídeo compatível. 

· Se o ecrã dividido não estiver correctamente alinhado

Se metade do ecrã dividido do myReader não estiver correctamente alinhado, poderá ser devido a diferenças entre as placas de vídeo do computador. O ecrã dividido poderá ter de ser alinhado (consulte a página 26).

· O myReader percorre duas colunas em vez de uma utilizando a leitura automática no modo de visualização.

No modo de visualização, o myReader não sabe qual o conteúdo da página. Necessita de definir as margens se desejar ler apenas uma coluna de cada vez (consulte a página 87).

· Informação sobre a versão

Caso tenha um problema com o myReader, e contacte a assistência técnica, poderá ser-lhe pedido o número de série e o número de versão.

Existem duas formas de obter esta informação:

· A partir do ecrã de arranque.

Quando liga o myReader pela primeira vez, aparece uma mensagem com “Arranque”. Na parte inferior deste ecrã existe uma mensagem de direitos de propriedade intelectual, o número de série da unidade e o número da versão do sistema.

· A partir do menu. 

· Entre no menu pressionando o botão LIVE durante dois segundos. 

Seleccione Menu Avançado> e, se seguida, Info Versão. O número de série, o número da versão do sistema e vários números de versão são visualizados. 

Para sair, prima LIVE.

· Assistência Técnica
Se tiver algum problema com o seu myReader, contacte a Ataraxia e discuta o problema com os nossos técnicos especializados (esteja perto do myReader para algumas verificações). 

Se o problema não puder ser resolvido por telefone, envie o seu myReader à Ataraxia, com a sua identificação e a descrição do problema. Para evitar qualquer dano no equipamento é importante enviar o equipamento na sua caixa de transporte original. 

Antes de enviar o equipamento, verifique se o seu seguro de saúde cobre a reparação.

É política internacional da PulseData, que qualquer dano encontrado no myReader decorrente de um normal funcionamento, durante o período de garantia, será reparado ou substituído sem qualquer custo. O cliente é responsável pelos custos de transporte e do seguro correspondentes ao envio do equipamento à Ataraxia. Os custos de reenvio do equipamento ao cliente são cobertos pela Ataraxia.

Mas a Ataraxia – Estudos e Sistemas em Tecnologias de Informação vai mais longe ainda:

A Ataraxia é o único distribuidor em Portugal a contar com técnicos especializados em equipamentos para deficientes visuais e com longos anos de experiência, nesta área. Devido à especificidade técnica destes equipamentos e para seu conforto, a Ataraxia proporciona-lhe um completo serviço de apoio pós-venda. Interessa-nos, apenas, que o cliente nos sinta a seu lado!

Estamos ao seu dispor para o ajudar a resolver o problema telefonicamente, evitando assim, ficar privado do seu myReader;

Estamos ao seu dispor para encarregarmo-nos do transporte do equipamento;

Estamos ao seu dispor para resolvermos qualquer problema em 72 horas;

Estamos ao seu dispor para disponibilizarmos, inclusive, um myReader de substituição;

Estamos ao seu dispor para celebrarmos um contrato de assistência técnica anual, de cobertura total.

Estamos ao seu dispor para...

!!! CONTACTE-NOS !!!
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ESTUDOS E SISTEMAS EM TECNOLOGIAS DE INFORMAÇÃO

Contactos

ATARAXIA, Lda


Salão Expo.:
R. José Saramago, Lote 502 – Cave




1675-180 Pontinha; Portugal


email:
ajuda@ataraxia.pt


Telefone:
21 145 20 50


Vodafone:
91 465 38 37


Optimus:
93 887 09 39


TMN:
96 512 51 51


Fax:
21 145 20 59


Internet:
www.ataraxia.pt
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